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Argument connectors

Original article: https://www.infinlume.com/blog/french-argument-connectors-tcf

Choose the relationship first

Add a distinct point
Useful options: de plus, par ailleurs
What the listener should understand: There is another reason, not just a restatement.

Give a reason
Useful options: parce que, puisque, a cause de, grace a
What the listener should understand: This explains why something happens or why | say it.

Show a result
Useful options: donc, par conséquent, c'est pourquoi
What the listener should understand: This follows from the reason just given.

Contrast two facts or choices
Useful options: mais, en revanche, tandis que
What the listener should understand: These points differ in a relevant way.

Concede a point
Useful options: malgré, bien que, méme si, pourtant
What the listener should understand: | recognize a fact or objection, but it does not settle the issue.

Give an example or qualify a claim
Useful options: par exemple, dans certains cas, cela dépend de
What the listener should understand: Here is evidence or a limit to my statement.

These are not interchangeable synonyms. Identify the relationship you mean before choosing a
connector.

Reasons: what kind of cause do you mean?

Parce que + a clause answers a straightforward why: Je préfere le train parce qu'il me permet de lire
pendant le trajet. The words after parce que form a clause with a verb. Puisque + a clause presents a
reason as already known or obvious in the conversation: Puisque la bibliothéque ferme a six heures, les
personnes qui travaillent tard ne peuvent pas y aller apres leur journée. If the closing time is news to
the listener, parce que may be the better choice. The OQLF explains this distinction; it is a difference in
how a reason is presented, not a rule that one word is always more advanced.

Grace a + a noun or pronoun usually points to a favourable result: Grace a des horaires plus souples,
davantage de personnes peuvent suivre ce cours. A cause de + a noun or pronoun most often
introduces an unwelcome cause: Le cours a été annulé a cause d'une panne d'électricité. It can be
neutral in some contexts, but grace a is not a decorative substitute for it. The OQLF discusses their
different connotations. Compare Grace a la pluie, les jardins ont repris des couleurs with A cause de la
pluie, le match a été reporté: the event is the same, but the evaluated result changes.

Do not put a conjugated clause directly after a cause de: a cause de les bus sont en retard is
malformed. Say parce que les bus sont en retard or a cause du retard des bus. The OQLF confirms that
a cause de takes a noun or pronoun.
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Contrast and concession are not the same move

Contrast compares different facts. En revanche is useful when one side has a drawback and the other
an advantage: Le logement est petit. En revanche, il se trouve pres de mon travail. Tandis que joins two
clauses: Certains préferent travailler chez eux, tandis que d'autres apprécient les échanges au bureau.
A plain mais is often enough; replacing every mais with néanmoins does not automatically make an
answer clearer.

Concession accepts a point that might seem to weaken your position. Bien que takes a clause and, in
standard teaching usage, a subjunctive verb: Bien que ce trajet soit plus long, je choisis le train. Malgré
is a preposition followed by a noun group or pronoun: Malgré la durée du trajet, je choisis le train. Méme
si introduces a clause; with a real present fact, use the indicative: Méme si ce trajet est plus long, je
choisis le train. See the OQLF's guidance on bien que, its entry on malgré, and the Académie entry for
si.

The practical correction is malgré le colt, not malgré que le colt est élevé. Malgré que does exist in
French, but the OQLF advises bien que or quoique in sustained style. Use Bien que le co(t soit élevé
when you need a full clause. This is a register and construction choice, not a claim that every use of
malgré que is impossible.
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Agreement and disagreement

Original article: https://www.infinlume.com/blog/french-agreement-disagreement-phrases

Locate the exact point of agreement

Full agreement
French wording: Je suis d'accord avec cette proposition.
What it does: Accepts the proposal as stated; add a reason if a decision is needed.

Agreement with a condition
French wording: Je suis d'accord, a condition que nous Vvérifiions le budget.
What it does: Accepts only if a named condition is met; vérifiions is the subjunctive after a condition que.

Partial agreement
French wording: Je partage votre objectif, mais je proposerais une autre méthode.
What it does: Separates the end from the means without pretending the views are identical.

Request for a reason
French wording: Je vois l'intérét de I'idée. Qu'est-ce qui vous fait choisir cette date ?
What it does: Opens a specific point before disagreeing.

Firm disagreement

French wording: Je ne peux pas soutenir cette option, car elle exclurait les personnes sans acces au
service.

What it does: States a clear objection with its reason; firmness need not be insulting.

Je ne suis pas d'accord avec vous is grammatical, but it can sound as if you reject the person rather
than one proposal. In a sensitive conversation, identify the disputed point: Je ne suis pas d'accord avec
la date proposée. Agreement phrases are useful only when the reason after them is genuine. For the
grammatical point in the table, the OQLF lists a condition que with the subjunctive.

Friends: keep the tone natural

Inés: On pourrait partir trés tét samedi pour avoir toute la journée sur place.

Malik: Oui pour partir samedi, mais six heures, c'est trop té6t pour moi. Et si on prenait le train de
huit heures ?

Inés: On arriverait plus tard.

Malik: C'est vrai. Si tu veux visiter le musée dés I'ouverture, ton idée se défend. Sinon, huit
heures nous laisse encore une bonne partie de la journée.

Friends who already use tu do not need the same distance as an unfamiliar manager. Ton idée se
défend recognizes a reason without changing the speaker's preference.
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Formal messages

Original article: https://www.infinlume.com/blog/french-formal-email-letter-phrases

Match the phrase to the relationship and action

Service office you do not know

Natural opening: Bonjour, or Madame, Monsieur,

Clear request or next step: Pourriez-vous m'indiquer les documents nécessaires pour... ?
Closing: Je vous remercie de votre aide. Meilleures salutations,

Manager you work with regularly

Natural opening: Bonjour Mme Roy,

Clear request or next step: Pourrais-tu me confirmer la date de la réunion ? only if you already use tu;
otherwise Pourriez-vous...

Closing: Merci et bonne journée,

Organization receiving a formal letter

Natural opening: Madame, Monsieur,

Clear request or next step: Je vous écris afin de demander une rectification de...
Closing: Je vous prie d'agréer, Madame, Monsieur, mes salutations distinguées.

There is no single closing for every message. The OQLF permits brief email salutations and longer
letter-style ones for a first or especially official exchange. If you open neutrally with Bonjour, close
without inventing a person's title or gender. Keep vous consistent when writing to an unknown service
contact.

Complete model 1: request an appointment change

Audience: A service office. Action sought: another appointment and confirmation of a document list.
This is fictional correspondence.

Objet : Demande de déplacement de rendez-vous
Bonjour,

J'ai un rendez-vous prévu le 12 octobre a 10 heures pour mettre a jour mon dossier. Je ne pourrai
pas me présenter ce jour-la en raison d'une obligation professionnelle. Serait-il possible de le
déplacer a une date ultérieure ? Je suis disponible les mardis et jeudis apres-midi.

Pourriez-vous également me confirmer les documents a apporter au nouveau rendez-vous ? Je
souhaite préparer mon dossier avant de me déplacer.

Je vous remercie de votre aide.
Meilleures salutations,
Amira Benali

The reason is brief, the availability is usable, and the second question has a purpose. It does not
assume the office must offer those dates.
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Speaking repair

Original article: https://www.infinlume.com/blog/tcf-canada-speaking-phrases

Clarify and confirm without pretending you understood

Clarification can be narrow. If you missed one word, ask about that word; if the whole reply was unclear,
request repetition. A confirmation restates what you think you heard and invites correction. This
protects the conversation from going in the wrong direction during Task 2 practice. The phrases here
are our teaching examples, not official required wording.

- Repeat: Pardon, pourriez-vous répéter la derniere phrase ? Use this when you did not hear it.

- Specify: Quand vous dites "matériel", vous parlez aussi des outils ? Use this when a category is
unclear.

- Confirm: Si j'ai bien compris, je peux m'inscrire aujourd'hui et payer demain. C'est bien cela ? Use
this when the sequence matters.

- Request an example: Pourriez-vous me donner un exemple de ce qu'il faut apporter ? Use this
when a general answer is not actionable.

Do not use a clarification phrase as a filler after every answer. It is strongest when there is a real
uncertainty. Vous avez dit quinze euros ou cinquante euros ? is more precise than simply saying Je ne
comprends pas if the price was the only missed detail.

Repair your sentence and continue

Spoken French need not be a flawless prepared paragraph. When a word comes out wrong, correct the
part that changes your meaning and continue. Je veux dire... introduces a reformulation; Pardon, je me
suis mal exprimé(e) signals that the problem was your wording. The goal is to make the listener
understand, not to restart your entire answer.

First attempt : Je peux venir mardi... pardon, je veux dire jeudi. Est-ce qu'il reste une place ce jour-la ?

The day matters to the question, so the correction is worth making. By contrast, a long apology for a
minor pronunciation slip could interrupt your train of thought. If you cannot find a technical noun,
paraphrase the idea: Je cherche le mot... c'est la personne qui anime le cours. Then continue with
Est-ce que cette personne peut aider les débutants ? This is a self-repair strategy, not an official scoring
trick.
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Notes for your next attempt

Choose one prompt or situation from this pack. Write what you tried, what worked, and one change for
your next attempt.

Chosen prompt / situation

What | said or wrote

One revision to try next time
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